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TURKIYE-VIETNAM YEDINCi DONEM KARMA EKONOMIK VE
TICARET KOMITESi MUTABAKAT ZAPTI

27 AJustos 1997'de imzalanan Tirkiye Cumhuriyeti Hikimeti ve
Vietnarr_\ Sosyalist Cumhuriyeti Hikiimeti arasindaki “Ekonomik, Ticari ve
Teknik Isbirligi Anlagsmasi’na uygun olarak,

16 Ocak 2014'te Ankara, Tiirkiye'de imzalanan Tiirkiye - Vietnam Altinci
Dénem Karma Ekonomik ve Ticaret Komitesi Mutabakat Zapti uyarinca,

Tlrkiye Cumhuriyeti Hilkimeti ve Vietham Sosyalist Cumhuriyeti
Hukumeti tarafindan mutabakata variimis olarak,

Tirkiye-Vietham Karma Ekonomik ve Ticaret Komitesi (bundan sonra
Ortak Komite olarak anilacaktir), 11-13 Temmuz 2017'de Hanoi'de
Yedinci Toplantisini gergeklestirmistir.

Turk Heyetine, Turkiye Cumhuriyeti Calisma ve Sosyal Givenlik Bakan
Sayin Mehmet MUEZZINOGLU, Vietham Heyetine, Vietham Sosyalist
Cumhuriyeti Sanayi ve Ticaret Bakani Sayin Tran Tuan ANH baskanlik
etmistir.

Turk ve Vietham Heyetlerinin Gyeleri sirasiyla, Ek | ve Ek Il'de
gbsterilmistir.

Vietnam'a gerceklestirdigi resmi ziyaret sirasinda Tirkiye Cumhuriyeti
Calisma ve Sosyal Givenlik Bakani Sayin Mehmet MUEZZINOGLU,
Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Sanayi ve Ticaret Bakani Tran Tuan ANH
ile bir gdrisme gerceklestirmistir.

Agllig oturumunda, samimi, dostca ve karsilikli anlayis ortaminda Heyet
Baskanlari, iki Glkenin ekonomisindeki son dénem gelismelere iligkin bilgi
alig veriginde bulunmus; Karma Komitenin Altinci Dénem Toplantisi'nda
mutabakata varildigi tizere birgok alandaki isbirliinin sonuglarini gézden
gecirmis ve iki tilke arasindaki ighirligi icin bir eylem hatti belirlemislerdir.

Toplantilar sirasinda ortak ¢ikarlar ilgilendiren ¢ok sayida konu ele
alinmig ve bu gériismelerin sonuglari asadidaki sekilde ézetlenmistir:



. YASAL GERGEVE

Taraflar, 6. Ortak Komite Toplantisi vesilesiyle 16 Ocak 2014 tarihinde
Ankara'da imzalanan “Tlrkiye Cumhuriyeti ile Vietnam Sosyalist
Cumhuriyeti Arasinda Yatinmlarin Karsihkh Tesviki ve Korunmasi
Anlagsmasi’nin  onay sirecinin  tamamlanmasindan  duyduklari
memnuniyeti belirtmistir.

Taraflar, 8 Temmuz 2014 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tarkiye
Cumhuriyeti ile Vietnam Cumhuriyeti arasindaki Cifte Vergilendirmeyi
Onleme Anlasmasi’nin onay siirecinin tamamlanmasini memnuniyetle
kaydetmistir.

Bu baglamda Taraflar, yukarida belirtlen Anlagmalarin uygulanmasinin
6nemini vurgulamis ve bu Anlagsmalarin Tirkiye ve Vietnam arasindaki
ticaret ve yatinm iligkileri Gzerinde yaratacagi olumlu etkiye iliskin giiglii
beklentilerini dile getirmislerdir.

Taraflar, ayrica, Vietham Sosyalist Cumhuriyeti Hikimeti ile Tirkiye
Cumhuriyeti Huktmeti arasindaki “Denizcilik Anlasmasi’nin 22 Nisan
2015 tarihinde Ankara’da imzalanmasini memnuniyetle kaydetmistir. Bu
gercevede, Taraflar, Anlagsmanin onay sirecinin tamamlanmasinin
ardindan uygulanmasini saglamak ve ikili denizcilik iligkilerini ele almak
Uzere ana platform olarak islev gérecek ikili bir Denizcilik Komitesi kurma
niyetlerini ifade etmistir.

Taraflar, Tirkiye Cumhuriyeti Huklmeti ile Vietham Sosyalist
Cumhuriyeti Huktimeti arasindaki “ikili Hava Hizmetleri Anlasmasi’nin 22
Nisan 2015 tarihinde Ankara’da imzalanmasindan duyduklari
memnuniyeti belirtmislerdir.

Turk Tarafi, Tark Hava Yollar’nin iki tUlke arasindaki tarifeli yolcu
uguslarini haftada 14 frekans, tarifeli kargo uguslarini ise haftada 10
frekansa gikarmasini saglayan “Hava Hizmetleri Konusunda Mutabakat
Zapti"nin 21 Ekim 2015 tarihinde Antalya’da imzalanmasindan duydugu
memnuniyeti belirtmistir.

Taraflar, Tirkiye'nin Kiiglik ve Orta Olcekli isletmeleri Gelistirme ve
Destekleme Idaresi Bagkanligi (KOSGEB) ve Vietnam'in Bolgesel
Endustrileri Gelistirme Ajansi (ARID) arasinda 7. Ortak Komite vesilesi
ile bir eylem plani imzalanmasindan duyduklari konusundaki
memnuniyeti ifade etmiglerdir. Taraflar, bu planin iki tlke KOBI'leri
arasindaki isbirligini daha da guglendirecegdini vurgulamislardir,



Taraflar, agagida yer alan Anlagsmalar ile Mutabakat Zabitlarinda ilerleme
kaydetmek icin calismalari artirmak tzere mutabakata varmislardir.

i. Giimriik iglemlerinde isbirligi ve Karsilikli Yardim Anlagmasi

Taraflar, Turkiye Cumhuriyeti Guimrilk ve Ticaret Bakanligi ile Vietnam
Maliye Bakanligi arasinda strdirilen "Gumrik lslemlerinde isbirligi ve
Karsilikl  Yardim Anlagsmasi” miizakerelerinin sonuglandirimasindan
duyduklari memnuniyeti dile getirerek, Anlagsmayr miimkin olan en kisa
sirede imzalamak Uzere mutabakata varmiglardir.

ii. Tarimsal isbirligi Mutabakat Muhtirasi

Taraflar, tarim alaninda isbirliginin 6nemini vurgulamis ve Tarimsal
Isbirligi Mutabakat Muhtirasina iliskin devam eden miizakerelerin en kisa
slirede tamamlanmasini kararlastirmiglardur.

iii. Vizelerin Karsilikli Kolaylastiriimasi Anlagmasi

Tark Tarafi, Vietnam Tarafina 2013 yilinda iletilen Vize Kolaylastirma
Anlagmas! Taslak Metni 6nerisini yinelemistir. Bu gergevede, Vietnam
tarafi not almis olup Turk Tarafina cevabini en kisa siirede iletecektir.

iv. Savunma Sanayii igbirligi Anlagmasi

Taraflar, iki Ulke arasinda isbirligi iligkileri temelinde, genelde savunma
isbirligini 6zelde ise savunma sanayi ighirligini iceren “Savunma Sanayii
Ishirligi Anlagmas!” taslak metninin, her iki {ilkenin mevcut yasalari ve
dizenlemeleri ile uluslararasi uygulamalarla uyumlu bigimde ele
alinmasini ve karsilikh degisimini tesvik edecektir.

v. Ormancilik Alaninda isbirligi Anlagmasi

Taraflar, Ormancilik Alaninda isbirligi Anlagsmasi mizakerelerinin
baglatiimasindan duyduklart memnuniyeti ifade etmistir. Taraflar,
miizakereleri en erken zamanda tamamlama konusundakl istekliliklerini
belirtmislerdir.

vi. Su Kaynaklari Yénetimi Alaninda isbirligi Mutabakat Zapti

Taraflar, bir “Su Kaynaklari Yénetimi Alaninda Isbirligi Mutabakat Zapti”
imzalanmasi olanaklarina iligkin ilave gériisme yapmayi kabul etmistir.



vii. Serbest Bolgeler/Serbest Uretim Bolgesi/Ekonomik
Bolgeler/Ozel Ekonomik Bolgeler

Taraflar, sonuglandirilan "Serbest Bolgeler/ Ihrag isleme Merkezleri/
Ekonomik Bélgeler/ Ozel Ekonomik Bolgeler Mutabakat Zapt'nin
Vietnam Planlama ve Yatirim Bakanhgi ile Ttrkiye Cumhuriyeti Ekonomi
Bakanli§i arasinda mimkiin olan en kisa zamanda imzalanmasi
hususunda anlagmislardir.

viii. Tirk Standartlari Enstitiisii (TSE) ve Vietnam Standartlar,
Metroloji ve Kalite Bagkanligi (STAMEQ) arasinda Eylem Plani

Taraflar, Turk Standartlari Enstitisii (TSE) ve Vietnam Standartlar,
Metroloji ve Kalite Baskanliyi (STAMEQ) arasindaki Eylem Plani’nin
Ortak Komite toplantisi vesilesiyle neticelendirilmesinden duyduklari
memnuniyeti kaydetmisler ve Eylem Planinin miimkin olan en kisa
srede imzalanmasi hususunda mutabakata varmiglardir. Bu kapsamda,
Taraflar, standardizasyon ve uygunluk degerlendirme alanlarinda
isbirligini gelistirmek tizere anlagmislardir.

Buna gdre her iki enstitd de Uluslararasi Standartlar Tegkilati (ISO) ve
Uluslararasi  Elektroteknik  Komisyonu (IEC) gibi uluslararas
standardizasyon kuruluslan nezdinde birbirlerini desteklemeye devam
edeceklerdir.

II. DIS ILISKILER

Taraflar, Ortak Komite'nin son toplan’usmdan‘ bu yana ikili iligkilerin
gelistirimesini gdzden gegirmis ve memnuniyetle not etmistir.

Taraflar, (st diizey heyetler basta olmak (izere, karsilikli heyet degigimini
her dlzeyde artirma karari almistir. Bu baglamda, Taraflar, (st diizey
ziyaretler i¢in uygun tarihleri karsilikli belilemek amaciyla diplomatik
kanallar (izerinden yakin bigimde caligmay strdiirmeyi kararlastirmigtir.

Bu gergevede, Vietham Tarafi, Tirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakani
Sayin Mevlit Cavusoglu'nun 17-19 Mart 2015 tarihlerindeki Vietnam
ziyaretinden duydugu memnuniyeti belirtmistir.

Tark Tarafi, Ulastirma Bakani Sayin Dinh La Thang'in 23-24 Nisan
2015'e Tirkiye'de diizenlenen “Canakkale Savaglarinin 100. Yildéniimu
Anma Téreni"ne katilimindan dolayi stikranlarini iletmistir.



Turk Tarafi, Vietham Saglik Bakani Sayin Nguyen Thi Kim Tien'in 11-14
Mayis 2015 tarihlerinde Trkiye'ye gergeklestirdigi ziyaretten duydugu
memnuniyeti belirtmistir.

2018 yilinin ik Glke arasindaki diplomatik iligkilerin kurulusunun 40.
yildénimid olmasi nedeniyle Taraflar, kiltiirel, ekonomik ve politik
alanlarda belirli aktiviteler planlamaya karar vermislerdir.

Tark Tarafi, karsilikli baglarin giiglendiriimesi amaci ile her iki Tarafin
ulusal idareleri arasinda degisimi gliclendirmenin yanisira ayni zamanda
Ho Chi Minh ile Istanbul ve Nha Trang ile Antalya gibi sehirler arasinda
kardeslik iligkisinin tesisi igin iki Ulke yerel ybnetimlerinin tesvik
edilmesine gayret gosteriimesini Gnermistir.

Taraflar, Tirkiye-Vietnam Dostluk Orgiitil ile ilgili taahhiitlerini yinelemis
ve Tirkiye ile Vietnam arasindaki gok yonlli baglarin kapsamini
genisletmek amaci ile halklararasi iligkilerin 6nemini vurgulamistir.

Taraflar, gesitli alanlardaki verimli ve isbirligine dayali iliskilerin daha da
gelistiriimesi, ézellikle de uluslararasi arenada karsilikli anlayis ve destek
sadlanmasi konusundaki samimi arzularini dile getirmiglerdir.

Bu vesileyle Turk Tarafi, Vietnam'in 2020-2021 dénemi igin Birlesmis
Milletler Giivenlik Konseyi gegici Uyeligi adayhidina ydnelik karsilikli
destegini yenilemistir.

Bu ifade edilen ivmeyi sirdirme hedefi dogrultusunda Taraflar, cesitli
diizeylerde daha sik vyapilan siyasi istisareler yoluyla bélgesel ve
uluslararasi ortak gikar konulari tzerinde gériis aligverisinde bulunmak,
Parlamentolar Arasi Dostluk Gruplar arasindaki etkilesimi tesvik etmek,
esas olarak Birlesmis Milletler ve ASEAN baglamindaki uluslararasi
orglitler dlzeyinde dayanigsmalarini strdirmek istediklerinin  altini
Gizmistir.

Bu itibarla Tlrkiye Tarafi, Turkiye'nin ASEAN uzlagmasi temelinde
ASEAN sektdrel diyalog ortakligina basgvurusuna Vietnam'in verdigi
degerli destek igin stikranlarini ifade etmistir.



fIl. IKILI TICARI iLISKILER

Taraflar, ikili ticaretlerindeki gelismeleri gézden gegirmis ve 2020 yili
sonuna kadar 4 milyar dolar de§erindeki ticaret hacmine ulagma hedefini
yenilemistir.

Taraflar, mevcut ticari ve ekonomik iligkilerini kargilikli yarar temelinde ve
strdarulebilir bir sekilde artirmak amaci ile ikili isbirliginin gelistirimesinin
o6nemini  vurgulamistir.  Bu gercevede Taraflar, ikili ticaret
kompozisyonunun dengeli bir sekilde artirimasi ve gesitlendiriimesine
yonelik ihtiyaci vurgulamistir.

Taraflar, yakin temaslar ve iletisim ag kurmak suretiyle ekonomik
iligkileri daha da glglendirmek amaci ile 6zel sektor ishirliginin énemini
vurgulamistir.

Taraflar, karsilikli yarar sadlayan ticari firsatlarn hayata gegirmek igin mal
ticaretinin yani sira saglik turizmi, yaziim, dijital oyunlar, sinema, tv
yapimlari ve egitim gibi alanlar basta olmak tizere hizmetler sektoriindeki
ikili ticareti destekleme konusunda anlasmistir, Bu cercevede Taraflar,
bu sektdrlerde daha yiksek bir ticaret seviyesine ulagmak icin ortak
girisimler baslatma konusundaki istekliliklerini ifade etmislerdir.

i. Serbest Ticaret Anlagmasi (STA)

Ikili ticaret ve kargiliki yatinmlar igin muhtemel bir STA’nin Snemli
faydalarini kabul eden Taraflar, 22-23 Subat 2017'de Ankara'da yapilan
istiksafi STA toplantilarinda kaydedilen ilerlemeyi kaydetmislerdir.

Tark Tarafi, Trkiye-Avrupa Birligi (AB) Gumrik Birliginin diizgiin bir
sekilde islemesini sadlamak icin AB ile paralel olarak Serbest Ticaret
Anlagmalar mizakerelerinin yapiimasina verdigi 6nemi vurgulamistir,

Bu baglamda, Turk Tarafi, AB-Vietnam STA’sinin 2018 yilinda yurtrlige
girmesinin beklendigini dikkate alarak ve AB'nin Gumrik Birligi
ortaklarina iliskin AB-Vietham STA Ortak Deklarasyonu’na atifta
bulunarak, STA mizakerelerinin en kisa zamanda resmen baslatiimasi
cagrisinda bulunmustur.

Vietnam tarafi, bu dneriyi etraflica dederlendirecegini ve Tirk Tarafina
uygun bir zamanda geri bildirimde bulunacagdini belirtmistir.



ii. Pazar Ekonomisi Statiisii ve Ticarette Korunma Onlemieri

Uygulamalari

Tarkiye'nin uyguladigi ticarette korunma 6nlemleri uygulamalarindan
duydugu derin kaygilarin altini gizen Vietnam tarafi, Vietnam
ekonomisinin tam bir pazar ekonomisi olarak taninmasi talebini
yinelemistir.

Turk Tarafi, Tlrkiye tarafindan uygulanan ticarette korunma énlemlerinin
DTO mevzuat ve kurallarina tamamiyla uygun oldugunu vurgulamis ve
Tarkiye'nin Vietnam Sosyalist Cumhuriyetinin Uyeligine iliskin Galigma
Grubu Raporu'nun ilgili hikiimlerine uygun olarak DT® Anlasmalarini
uygulayacaginin altini gizmistir.

iii. Ticaretin Cegitlendirilmesi igin Sektérel igbirligi

Taraflar, ikili ticaretin kompozisyonunu sirdirilebilir ve dengeli bir
sekilde artirmaya ve gesitlendirmeye karar vermistir.

Turk Tarafi Vietnam'a taze ve kuru meyve (6zellikle kuru kayisi, kuru
zdm, kuru incir, findik, ceviz, fistik, kiraz, nar, izim ve erik), kimes
hayvanlari, un, zeytinyag, tittin, motorlu kara tagitlari, eczacilik driinleri,
demir-gelik konstrikksiyon ve aksesuarlari, gida isleme makineleri, tekstil
makineleri, elektrik makineleri ve kablolar ihrag etme konusundaki
arzusunu ifade etmistir.

Vietnam Tarafi Tarkiye'ye, taze meyve (ejderha meyvesi, mango, ligi,
rambutan, limon), kahve, biber, kaju findi§i, ayakkabi, islenmis gida,
tarim makinelerinin yani sira, ayakkab, tekstil ve konfeksiyon, sigara,
gida isleme, tarim muhendisli§i gibi sanayi driinleri ihrag etme
konusundaki arzusunu belirtmistir.

iv. Tiirkiye-Vietnam Is Konseyi

Taraflar, ikili iligkilerin geligtirilmesinde 6zel sektdr tabanh platformlarin
etkili bir gekilde galismasinin énemini géz éniinde bulundurarak, Tiirk-
Vietnam ls Konseyi'nin ikinci Ortak Komite Toplantisi'ni 2018 yilinda
Istanbul'da diizenleme konusundaki istekliligini dile getirmistir.

Taraflar, Sayin Bakan Mehmet Miezzinoglunun katiimiyla, Dis
Ekonomik iligkiler Kurulu (DEIK) ve Vietnam Ticaret ve Sanayi Odasi
(VCCI) tarafindan ortaklasa diizenlenen Tirkiye-Vietnam Yuvarlak Masa



Isadamlari Toplantisrnin basarisini vurgulamistir. Taraflar, ayrica, s6z
konusu isadamlari toplantisinin sonuglarinin ve verimli giktilarinin takip
edilmesine ve bir sonraki KEK toplantisinda benzer bir etkinligin organize
edilmesine karar vermistir.

v. Ticareti Geligtirme Faaliyetleri

Taraflar, ki Ulke arasindaki mevcut ticaret potansiyelini en Ust dizeye
cikarmak amact ile ézel sektér delegasyonlarinin degisiminin énemini
vurgulamigtir. Taraflar, ikili ticaret heyetlerinin ilgili Bakanliklarin tam
destegiyle organize edilmesinin ikili ticari iligkilerin bilyiimesine yapacag!
onemli katkinin altini gizmistir.

Taraflar, Ho Chi Minh sehrinde 3-6 Arallk 2014 tarihlerinde
gerceklestirilen “llk Tark Uriinleri Fuar”, 25-27 Nisan 2017 tarihlerinde
Ho Chi Minh sehrinde gerceklestirilen Gida & Otel Vietnam Fuari’na Tiirk
firmalarinin katilimi, 1-6 Mayis 2017 tarihlerinde Tirk ihracatcilar Meclisi
tarafindan Vietnam'da diizenlenen “Genel Ticaret Heyeti ve Is Forumu”
gibi son dénemde gergeklestirilen ticari tanitim faaliyetlerinin olumlu
sonuglarini vurgulamistir.

Bu itibarla Taraflar, mevcut ikili ticari iligkilerin gelistirimesi icin ticaret
fuarlari, sergiler ve is forumlarinin organizasyonu ve bu faaliyetlere aktif
katiim sagdlanmasi basta olmak (zere ticari tanitim faaliyetlerini daha
fazla tegvik etme yénindeki istekliliklerini dile getirmislerdir.

Vietnam Tarafi, blytik sirketlerden olusan bir ticaret heyetini Kasim 2017
tarihinde Trkiye'de diizenlemeyi planladigini bildirmistir. Ttirk Tarafi, bir
sonraki KEK toplantisina kadar “ikinci Turk Uriinleri  Fuari’nin
diizenlenmesi konusundaki istekliligini belirtmistir.

Vietnam Tarafi, Tiark Tarafini ticaret heyeti organize etmek ve
Vietnam'da her yil dizenlenen Vietnam Expo ve Food Expo gibi
uluslararasi fuar ve etkinliklere katilmak konusunda tesvik etmistir. Ttirk
tarafi, Turk firmalarinin s6z konusu etkinliklere katihmini tesvik etme
konusundaki istekliligini ifade etmistir. ‘



IV. EKONOMIK VE TEKNIK iSBiRLIiGI

i. Yatirnmlar

Taraflar, is gevreleri arasinda her iki {ilkenin yatirim firsatlar konusunda
farkindaligi artirmay) amaclayan karsilikli faaliyetler yiriitmek suretiyle
Vietnamli ve Tark sirketlerin Ulkelerindeki dogrudan yatirimlari ve ortak
girigimlerini desteklemeye yénelik niyet beyaninda bulunmuslardir. Ortak
yatinm tanitim faaliyetleri i¢in odak noktalar olarak atanan ajanslar;

¢ Vietnam tarafinda, Yabanci Yatirim Ajansi, Planlama ve Yatirim
Bakanligi,

o Turkiye tarafinda, Bagbakanlik Yatirim Destek ve Tanitim Ajansi.

Vietnam Tarafi, Tlrk girigimcilerini, otomotiv, gemi insaati, elektronik,
LPG, yenilenebilir enerji, tarimsal ve gida isleme alanlarinda Vietnam'da
yatirim yapmaya davet etmistir.

Vietnam Tarafi, Vietnam'in avantajli oldugu alanlarda Turkiye'ye yatirim
yapma konusundaki istekliligini dile getirmistir. Tiirk Tarafi Vietnamli
sirketleri  6zellikle madencilik, makine muhendisli§i, endustri
muihendislidi, tarim muhendisligi, kimyasallar ve elektrik ekipmanlari
alanlarinda Tlrkiye'ye yatirim yapmaya davet etmistir.

ii. Sanayii

Endustriyel isbirliginin 6nemi g6z 6ninde bulundurularak Taraflar,
teknoloji, inovasyon, bilim ve girisimcilik, arastirma ve gelistirme
destekleri, inovasyon programlari ve destekler konularinda bilgi ve
tecrlibe paylagimi yapmayi kabul etmistir.

Taraflar, uzman degisimi ve karsilikli calisma ziyaretleri diizenlenmesi,
iki (lkede dlizenlenen girisimcilik egitimleri ve uluslararasi konferanslar
ve ekonomi seminerleri hakkinda bilgi paylasimi, iki tlkede Teknoloji
Gelistirme Bolgeleri (TDZ) ve Universiteler arasinda bilgi paylasimli,
ozellikle tekstil ve hazir giyim, ayakkabi, tarimsal isleme sektorlerinde
olmak Uzere sanayi Uretimi ve el sanatlan alanlarinda kiciik ve orta
Olcekli isletmelerin desteklenmesi igin danisman uzmanlar yetistiriimesi
konularinda mutabik kalmigtir.



Taraflar, girigimcilerini muhatap meslektaslari ile is yapma, sanayi ve el
sanatlar fuarlari ve sergilerine katilma ve Uretimi artirma konularinda
ishirligi yapmalari igin desteklemeyi kararlastirmislardir.

Turk Tarafi, Organize Sanayi Bélgesi ve Sanayi Sitesi uygulamalar
hakkinda bilgi ve uzmanlik paylagimini énermistir. Bu amacla Turk
Tarafi, Vietnam Tarafi igin, Tlrkiye Organize Sanayi Bélgeleri ve Sanayi
Sitelerine ydnelik ziyaretleri koordine etmeyi teklif etmistir.

iii. Bilim ve Teknoloji

Taraflar, ozellikle Vietham Bilim ve Teknoloji Akademisi (VAST) ile
Turkiye Bilimsel ve Teknolojik Aragtirma Kurumu (TUBITAK) arasindaki
ighirligi olmak Uzere bilim ve teknoloji alanindaki isbirliginin tesvik
edilmesi, bilimsel heyetlerin iki tarafin guclti noktalari etrafinda bir araya
getirilerek isbirligi ve degisim yapilmasi, bilim ve teknolojinin gergek
hayata uygulanmasi konularinda anlagmistir.

Bu baglamda, Ttrk Tarafi, Vietnam ile ikili bilimsel ve teknolojik igbirligini
baglatmak igin TUBITAK ve VAST arasinda bilimsel ve teknolojik isbirligi
protokol metni taslagini elden iletmistir.

Her iki taraf standardizasyon, uygunluk degerlendirmesi, metroloji ve
kalibrasyon alanlarinda isbirligini artirmaya karar vermistir.

Turkiye Bilimsel ve Teknolojik Aragtirma Kurumu-Ulusal Bilimsel
Arastirma Enstittisti (TUBITAK-UME), Vietnam Metroloji Enstitiisti (VM)
ile metroloji, kalibrasyon, élgiim sistemleri ve kalite kontrol konularinda
asaddaki alanlarda isbirligi yapma arzusunu dile getirmistir:

Karsilikll mukayese,

Personel Degisimi,

Metroloji ekipmanlari/enstriimanlarinin gelistirilmesi,
Metroloji alaninda ortak arastirma projeleri,

Ortak toplanti ve konferanslarin dlizenlenmesi,
zlenilebilirlik saglanmasi.

Turk Tarafi, TUBITAK-BILGEM'in (Bilisim ve Bilgi Giivenligi Arastirma
Merkezi) "Mayin Tespit Sistemleri" alanindaki bilgi ve tecriibelerini
paylagsma konusundaki istekliligini dile getirmistir.



iv.Enerji

Taraflar, enerji alaninda isbirliginin kapsamini gelistirmeye ve
genigletmeye karar vermislerdir.

Tark Tarafi, maden kaynaklari ve jeotermal kaynaklarin aranmas:
konusunda igbirligi imkanlarinin arastirilmasi yéntndeki istekliligini dile
getirmistir.

Taraflar, iki tlkenin petrol ve gaz sirketlerini, petrol ve gaz arama ve
Uretme alanlarinda igbirliginin kapsamini genisletme ve Vietnam, Tirkiye
ve Uglncl llkelerde petrol Uriinleri ve hizmetleri sunma konularinda
cesaretlendirmeyi kararlagtirmislardir.

Tark Tarafi, hidroelektrik glic santrallerinin ve trafo merkezlerinin anahtar
teslimi olarak gerceklestirilmesi ve rehabilitasyonu, eneriji nakil hatlarinin
kurulmasi ve tasarim danismanhk hizmetleri konularinda Vietnamli
sirketler ile igbirligi yapma konusundaki istekliligini dile getirmistir.

Taraflar, kdmir kaynaklarinin etkin ve gevre dostu kullanimi icin bilgi ve
tecriibe paylagiminin 6nemini vurgulamstir.

v. Tarim ve Hayvancilik

Taraflar tarim . alaninda isbirliginin 6nemini vurgulamis ve asagidaki
alanlarda igbirligi yapmaya karar vermistir: -

o Her iki Ulkedeki tarimsal Uretici drgutleri arasinda karsilikli teknik
deneyimin paylasiimasi ve igbirligi kurulmasi,

o Her iki ulkede dlizenlenecek uluslararasi fuarlara Uretici, Uretici
orgutleri ve sirketlerin katiminin tesvik edilmesi,

o Balikcilik Ticareti.

Turk Tarafi, tarim sigortasinin yani sira suni délleme, boga, kog ve kegi
sperm dondurma teknikleri alanindaki teknisyen ve uzmanlara egitim
veriimesini 6nermistir.

Taraflar, iki GUlke arasinda bitki menseli Grlnler yani taze ve kurutulmus
meyve ve sebzeye ydnelik mevcut ticaret potansiyelinin altini gizerek, bu
alandaki ticari tanitim faaliyetlerini desteklemek ve denetim usullerini i¢



gida guvenligi dizenlemeleri ile uyumlu bir sekilde kolaylastirmak
istediklerini belirtmiglerdir.

Bu kapsamda, Turk Tarafi, Ekim 2016'da Vietham Tarim ve Kirsal
Kalkinma Bakanligina Vietnam Ulusal Tarim Ormancilik-Balikgilik Kalite
Guvence Departmani'na, kuru kayisl, kuru Gziim, kuru incir, findik, ceviz,
antep fistigi, kiraz, nar, ziim ve erik ithalati igin Tiirkiye’nin onayll
ithalatgi Glkeler listesine dahil etme yoniindeki basvurusuna Vietnam
tarafinin olumlu ve hizl bir degerlendirme beklentisini dile getirmistir.

Taraflar, aragtirma materyalleri ve bilgi degisimi, ortak egitim kurslari,
seminerler ve konferanslar yoluyla arazi gelistirme, sulama sistemleri,
tarimsal gevre, hayvan yetistirme ve kirsal kalkinma konularinda teknik
ve bilimsel isbirligini artirmaya karar vermistir.

Taraflar, arastirma ve gelistirme projeleri, uzman, teknoloji, yayin ve
belge degisimi yoluyla hayvancilik ve balikgilik Griinleri ticaret hacmini
artirmak igin igbirligi imkanlarini arastirmay kararlagtirmistir.

vi.Ulagtirma

Taraflar, iki Ulke arasinda hava tasimaciliyindaki gelismeleri
memnuniyetle kargilamislar ve her iki tlke isadamlari, yatirimcilar ve
turistlerine rahat seyahat imkani saglayan yolcu ve kargo ugus
frekanslarinda yasanan artistan duyduklari  memnuniyeti  ifade
etmislerdir.

Taraflar, gemi ingasinda var olan igbirligi firsatlarini vurgulamislardir.

Turk Tarafi, yat ingasi siparigleri bakimindan dinyanin Gglnct biyiik
tlkesi olarak, yat insasi konusunda isbirligine hazir oldugunu belirtmistir.

Turk Tarafi, gemi onarimi ve teknik servis hizmetleri konusunda Vietham
Tarafina destek vermeye hazir oldugunu belirtmistir.

Taraflar, asadidaki alanlarda isbirligini desteklemeye hazir olduklarini
ifade etmislerdir:

e Gemi yapimi, yat insasi ve gemi onanimi igin Uretim planlama
hazirlik stirecinin otomasyonu dahil modern teknolojilerin tesisi ve
uygulanmasi;

o Turkiye ve Vietnam'da yer alan rthtimlarin modernizasyonu / ingasi,



» Miihendisler ve teknik personel i¢in gemi yapimi, yat ingasi ve gemi
onarimi egitimleri.

vii. Ormancilik ve Su

Taraflar, ormancilik teknikleri, mera 1slahi, toprak koruma ve iyilestirme
ile ¢bllegsme ile miicadele konularindaki bilgi ve uzmanliklarini paylasma
konusunda anlasmislardir.

Taraflar, ormanlarin korunmasi, gelistirilmesi ve genisletimesi ile orman
bélgelerinde yasayan insanlarin kosullarinin iyilestirimesi amaci ile ilgili
kurum ve kuruluslar arasinda bilgi ve uzmanlk paylasimi yapma
niyetlerini ifade etmislerdir.

Tark Tarafl, agagida belirtilen alanlarda, ikili bilimsel ve teknik isbirligi,
bilgi ve uzmanlik paylasimi ile egitim firsatlarini arastirmayi teklif etmistir:

» Biyolojik gesitliligin korunmasi ve stirdtrilebilir kullanimi,

o Slrdurulebilir orman ydnetimi,

o Eko-turizm,

» Agag dist orman Qrunleri,

o Nehir havzasi koruma ve yonetim planlarl ile sel ve kuraklik

yonetim planlarinin hazirlanmasi,

o Su Kalitesinin izlenmesi ve yénetimi ve kiyi sularinin yénetimi,

o Iklim degisikliginin su kaynaklar tizerindeki etkileri,

o Suve atik su tesislerinin tasarimi ve isletilmesi,

o Surdurdlebilir su ydnetimi, su ve atik su aritma teknolgjileri.

viii. Gevre ve Sehircilik

Taraflar, potansiyellerini not ederek yapl malzemeleri ticareti ile mimari
uygulama, kentsel planlama, kentsel kalkinma, sosyal konut gelistirme
vb. konularinda bilgi ve tecriibe paylasimi yapma hususunda igbirligini
gelistirmeye yonelik temennilerini dile getirmistir.



Taraflar, gevre kirliligi kontrolil, belediye ve endustriyel atik su aritimi ile
ilgili  teknoloji  dedisiklikleri, temiz retim, kirletimis alanlarin
tanimlanmasi, izlenmesi ve iyilestirme tekniklerinin uygulanmasi,
madencilik faaliyetleri neticesinde bozulan alanlarin iyilestirilmesi igin
caligtaylar, teknik ziyaret ve egitim programlarinin duzenlenmesi
konularinda igbirligini destekleme yéniinde mutabik kalmistir.

Taraflar, entegre atik ydnetimi ile konutsal riskler, endistriyel ve tarimsal
kaynaklardan meydana gelen Kkirliligin 6nlenmesine yonelik yeni
gelistirilen teknolojiler ve projeler, terkedilmis mayin arazilerinin 1slahi,
belediye ve endlstriyel atik tesislerindeki kanalizasyon atiklar
konularinda bilgi ve tecrlibe paylagimini artirma konularinda mutabik
kalmiglardir.

Taraflar, agagidaki alanlarda ilgili kuruluslar arasindaki igbirligini
gelistrme ve uzmanlk degisimi igin gerekli galismalan yapma
konusunda mutabik kalmistir:

e Cevre ydnetimi,

o Ust 6lgekli alan planlamasi,

o Slirdurllebilir sehirler igin kentsel kalkinma politikalari,
¢ Kirsal bélge planlamasi,

o Kentsel yenileme projeleri ve risk yonetimi.
ix. Egitim

Turk tarafi, Tirkiye Cumhuriyeti adina okul ve egitim tesisleri acarak
Turkiye Milli Egitim Bakanlidi ile birlikte egitim faaliyetlerini yuriitecek
olan Turkiye Maarif Vakfi'nin faaliyetleri hakkinda bilgi vermistir. Tiirk
tarafi, Turkiye Maarif Vakfi'nin tuzel kisiliginin taninmasi icin gerekli
kolayliklarin saglanmasi ve gerekli tim adimlarin atilmasini Vietnam
tarafindan talep etmistir.

Vietnam tarafi, yukarida belirtilen bilgileri Vietham'in mevcut kanun ve
dizenlemeleri gercevesinde degerlendirmek Uzere Vietnam Egitim ve
Ogretim Bakanhgina ileterek Tiirk Tarafina yanit verecektir.

Tark Tarafi, "Turk", "Turkiye" veya "Turk Okulu" terimlerinin ve Tirk
sembollerinin herhangi bir uluslararasi egitim tesisinde kullaniimasinin
Turkiye Cumbhuriyeti tarafindan gikartilan Kanun Hikminde Kararname
ile yasaklandigini bildirmistir.



Taraflar, kendi bltge kosullarini da géz 6niine alarak, karsilikli yarar
sadlayan egitim igbirligi alanlarinda bilgi, deneyim, belge ve uzman
degisimi yapmayi kabul etmistir.

Taraflar, iki dlke Gniversiteleri arasindaki dil ve kiiltir egitimini de igeren
igbirligini gelistirmeyi tesvik etme konusunda mutabik kalmustir.

Taraflar, ki Ulke arasinda koordinasyonun saglanmasindan sorumlu
personelin iletigim bilgilerini birbirlerine iletecek ve ilgili igbirligi
metinlerinin miizakeresi igin gaba gosterecektir.

x. Kiiltiir ve Turizm

Taraflar, Tlrkiye ile Vietnam arasindaki diplomatik iliskilerin kurulusunun
40. Yildéniminin her iki Ulkede de 6zel kiiltiirel ve sosyal etkinliklerle
kutlanmasina karar vermislerdir.

Tirk Taraft, daha énce de Vietnam Tarafina énerilmis olan 2018 yilinin
"Kultdr Yili" olarak kutlanmasi konusundaki igten talebini yinelemistir.

Taraflar, her iki Tarafin kullanima hazir finansal kaynaklar 8lciisiinde, bu
alandaki hazirliklari canlandirmak amaciyla, Vietnam Sosyalist
Cumhuriyeti Kultiir, Spor ve Turizm Bakanhgi ile Tirkiye Cumhuriyeti
Kiltir ve Turizm Bakanhg yetkili makamlarini tegvik etmeyi
kararlagtirmiglardir.

Taraflar, Vietnam turizm destinasyonlarini- tanitmak ve saha calismasi
yapmak amaci ile Turkiye tur operatérleri ve medyasina yénelik tanisma
gezileri dlzenlenmesi hususunda ishirligi yapmak icin mutabik
kalmislardr.

Taraflar, her iki tarafin kullanima hazir finansal kaynaklari élglstinde, ikili
turizm iligkilerinin desteklenmesi, turizm yénetimi ve pazarlama alaninda
burs saglanmasi amaci ile her iki Ulkede dizenlenecek &nemli
festivallere ve turizm sergilerine ev sahipligi yapmaya yonellk birbirlerini
destekleme hususunda mutabik kalmiglardir.

Taraflar, turizm yénetimi ve pazarlama deneyimleri ile ilgili isbirligini
artirma ve bilgi paylasiminda bulunma ihtiyacini vurgulamistir. Bu
badlamda, iki Taraf asagidaki alanlarda isbirligi yapmayi kabul
etmislerdir:



e Turizm sektdriindeki deneyimlerin paylasimini kolaylastiriimak
Uzere seyahat sektdriinde caligsan personel igin karsilikli atélye
caligmalari ve galisma ziyaretleri diizenlenmesi,

e Turizm talebini karsihkli arttirmak amaci ile seyahat yazarlari,
gazeteciler, film ekipleri, tur operatorleri, havayolu temsilcileri,
aydinlar, kanaat énderleri vb.’nin konuk edilmesi,

o Kiltir ve turizm ile ilgili veri / belgelerin yani sira uzmanlarin
degisiminin tesvik edilmesi.

Taraflar, ayrica, asagidaki hususlarda mutabik kalmistir:

¢ Kilttrel mirasin korunmasi ve tanitiminin tesvik edilmesi,

¢ Kdltirel mirasin korunmasi ve tanitimi ile ilgili kurum ve kuruluslar
arasinda dogrudan isbirligi kurulmasi.

xi. Genglik ve Spor

Taraflar, genglik ve spor alanlarinda uzman ve bilgi degisimi yapma,
yonetici liderlerin ve takimlarin her iki Ulkede spor faaliyetlerine
katilmalarina iliskin spor heyetlerinin degisimi hususlarinda mutabik
kalmislardir.

xii. Saghk

Taraflar, ilag kaydi ve prosedirleri basta olmak Uzere, ilag y&netimi
deneyimleri alaninda ilgili idareler arasinda bilgi aligverisinde bulunma
hususunda mutabik kalmislardir.

Taraflar, heyet, bilgi, uzmanlk ve saglik alaninda kendi mevzuatlarina
iliskin belgelerin degisimi yoluyla, herkese saglik gilivencesi, saglik
tesisleri kurulumu ve bakimi ile sagdlikia ilgili diger alanlarda isbirligi
olanaklarinin aragtirilmasi konusunda mutabik kalmiglardir.

Tark Tarafi, Vietnam Tarafina sagltk sektériinde o6zellikle asadidaki
alanlarda igbirligi yapilmasini énermigtir:

o Saglik Bilgi Sistemleri ve Entegrasyonu,

o Saglik Biligimi Standartlari,

¢ Merkezi Randevu Sistemi,



¢ e-Saglik Uygulamasi,
¢ Tele radyoloji,

o Kisisel saglik kayit sistemi ve elektronik saglik kayitlar.
xiii. Istatistik

Vietnam Genel Istatistik Dairesi (GSO), Turkiye tarafindan 2016 ve 2017
yillarinda, Fiyat Istatistikleri, Sanayi Istatistikleri ve Tarim Istatistikleri
dahil olmak Uzere Ug alanda, Vietnam Istatistiklerinin kapasitesini
gelistirmek igin verilen teknik destekten dolayi stkranlarini ifade etmistir.
GSO, istatistikle ilgili gesitli konulan kapsayan alanlarda GSO'nun
kapasitesini artirmak igin Tirkiye Istatistk Kurumu (TUIK) ile ikili
isbirligine 6Snimuzdeki yillarda devam etmek istegini belirtmistir.

Taraflar, TUIK ile GSO arasinda teknik isbirliginin uygulanmasi
hususunda uzlagsma saglamiglardir. Taraflar, isbirliginin GSO’nun
talepleri ile uyumlu bigimde, iki Ulkenin istatistik ofislerince ortaklaga
hazirlanacak olan “galisma programi” cercevesinde ydritiilmesi
hususunda anlagmiglardir. Séz konusu ikili isbirligi faaliyetleri, Tlrk
Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi Bagkanligrnin finansal destegi ile
yUritulecektir.

xiv. Calisma ve Sosyal isler

Taraflar, galisma ve sosyal isler alaninda ikili isbirligini tesvik etmek ve
bu alanlarda igbirligine yo6nelik bir Mutabakat Zapti miizakere etmek
hususlarinda mutabakata varmislardir.

Taraflar, mesleki ve teknik egitim (MTE) alaninda galisan &gretmenler ile
yetkililer igin kapasite olusturmak, iki tlke MTE kuruluglari arasinda
durum tespiti ziyaretleri, tecrlibe paylagimina yénelik seminerler ve
ortaklasa egitim gibi etkinlikler diizenlemek suretiyle MTE alanlarinda
ishirligini artirmak hususunda mutabakata varmiglardir.

xv. Giivenlik

Taraflar, guvenlik ve toplumsal dizen ve glvenliginin sarekliligi
alanlarinda isbirligini tesvik etmek igin heyet, bilgi ve tecrilbe degisimini
gliclendirmek konusunda anlagsmisglardir.

Taraflar, Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hukimeti ve Tulrkiye
Cumhuriyeti Hiukimeti arasinda 2007 yilinda imzalanan uluslararast



terérizm, organize sug, yasadisi uyusturucu madde ticareti, psikoterapik
maddeler, bunlarin benzerleri, tlirevieri ve diger sug tiirleri ile miicadele
konusunda ishirligi Anlagsmasinin etkili biginde uygulanmasini
desteklemek igin ilgili-kurumlarini tedbirler almaya tesvik etmislerdir.

Taraflar, terdrizm, uyusturucu kagakgiligi vb. uluslarasiri suglarin
onlenmesi ve bunlarla miicadele edilmesi; glivenlik teghizati tedariki,
yeni teknoloji transferi; egitim ve sugun Onlenmesi konusunda
seminerler/calistaylar dlzenlenmesi konularinda igbirligini gelistirme
hususunda anlasmislardir.

xvi. Bilgi ve iletigim

Vietnam Tarafi, 6zellikle asadida belirtilen konular olmak Gzere, iki (ilke
arasinda bilgi ve iletisim alaninda ikili isbirligini gelistirme niyetini beyan
etmistir:

o Karsilikli ortak anlayisi gelistirmek icin her iki tlkenin sosyo-
ekonomik kalkinma ve kulttrel gérinttleri ile ilgili bilgi, televizyon
haber yayinlari ve belgesel paylagimi.

e Her iki Ulkede dogrudan haber yapmak, gérlintl kaydetmek ve
belgesel yapmak igin iki likenin gazeteci/ muhabir ve kameraman
gruplarinin ziyareti, dedisimi ve kabul{l.

« ki Ulkenin posta ve telekomiinikasyon alanindaki isletmelerinin ve
is gruplarinin aktif bigimde pazar arastirmasi yapmasi ve ig
firsatlart ile igbirligi arayislarinin cesaretlendirilmesi ve gerekli
kolayligin saglanmasi.

Turk tarafi, bu talepleri not etmis ve bahse konu alanlardaki isbirligini
memnuniyetle karsilamistir.

xvii. Vize Kolaylastirma

Taraflar, karsiliklihk esasi temelinde ve her iki Ulkenin mevcut yasa ve
diizenlemelerine uygun olarak, her iki Ulkenin vatandaslari, turistleri ve
isadamlarina vize verilmesi igin uygun kosullari saglama konusunda
mutabik kalmistir.

Taraflar, Tlrkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanhgr ve Vietnam Disisleri
Bakanligi arasinda Konsolosluk Danisma Toplantisi'nin ikincisinin
yapllmasi yéniindeki istekliklerini ifade etmislerdir.



V1. SONRAKiI OTURUMUN ZAMANI VE YERI

Taraflar, Ortak Komitenin sekizinci oturumunu, 2019 yilinda diplomatik
kanallardan karsilikli olarak belidenecek bir tarinte Tiirkiye'de yapma
konusunda mutabakata varmistir.

13 Temmuz 2017'de Hanoi'de, ingilizce dilinde iki asil nlsha olarak
imzalanmistir.

TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI VIETNAM SOSYALIST CUMHURIYETI
ADINA HUOKUMETIi ADINA
MEHMET MUEZZINOGLU TRAN TUAN ANH
GCALISMA VE SOSYAL GUVENLIK SANAYIi VE TICARET BAKANI

BAKANI



EKI

Tiirk Heyet Listesi

Turkiye-Vietnam Karma Ekonomik ve Ticaret Komitesi 7. Toplantisi
Hanoi, 11-13 Temmuz, 2017

1 | Mehmet MUEZZINOGLU Calima ve Sosyal Glvenlik Bakant

2 | Mustafa TUZCU Ekonomi Bakanligt,
Anlasmalar Genel Midir Yardimeisi
(Teknik Heyet Bagkan)

3 | Mehmet Akif AYHAN Tirkiye Cumhuriyeti Hanoi Biiyiikelgisi

4 | Ojuz CESUR Sosyal Guvenlik Kurumu Bagkan Yardimcist,
Bakan Danismani

5 | Ahmet AKDAG Kiiglk ve Orta Olgekli isletmeleri Gelistirme
ve Destekleme |daresi Baskanh§ (KOSGEB),
Baskan Yardimcisi

6 | Umut Vatan AYDIN Disigleri Bakanligi, Daire Bagkant

7 | Mehmet Hakan AKGUN Ekonomi Bakanligi, Anlagmalar Genel
Midurliigi, Asya-Pasifik Ulkeleri Dairesi
Baskani

8 | Oguzhan BERBER Ekonomi Bakanlidi, Daire Bagkani, Serbest

‘ Bélgeler, Yurtdist Yatinm ve Hizmetler Genel

Muadurlagu

9 | Osman DEMIRGUL Tiirkiye Maarif Vakfi, Daire Bagkani

10 | Mesut DURU Tiirk Standartlar Enstitiisti (TSE), Uriin
Sertifikasyonu Grubu Departmani Bagkani

11 | Mehmet Gérkem GURBUZ KOSGEB, Uluslararasi lligkiler Mudurti

12 | Ufuk Volkan Senturk Tirkiye Cumhuriyeti Hanoi BuyUkelgiligi,
Ticaret Misavir Yardimcisi

13 | Serah KEKEG Ekonomi Bakanligi, Avrupa Birligi Genel
Mudirlagd Dis Ticaret Uzmani

14 | Setenay IYIGUN Ekonomi Bakanligi, Anlasmalar Genel
Mudarlagu, Dis Ticaret Uzmani

15 | Necati ABACIOGLU DEIK, Turkiye-Vietnam Is Konseyi Bagkani




EKII
Vietnam Heyet Listesi
Tiirkiye-Vietnam Karma Ekonomik ve Ticaret Komitesi 7. Toplantisi
Hanoi, 11-13 Temmuz, 2017

1 | Tran Tuan ANH Sanayi ve Ticaret Bakani

2 | Bui Dinh Vien Genel Mudar Yardimeist, Uluslararasi

[sbirligi Bélimii, Hikimet Dairesi

3 | Le Thai Hoa Genel Midir Yardimcisi, Giiney Bati
Asya ve Afrika Pazari Bolimu, Sanayi ve
Ticaret Bakanligi (MOIT)

4 | Dang Huy Cuong Genel Midur, Enerji Genel Mudrlaga,
MOIT

5 | Ngo Quang Trung Genel Miidir, Bélgesel Sanayi Kalkinma
Ajansi, MOIT

6 | BuiHuy Son Genel Mudur, Vietnam Ticaret Tesvik
Ajansi, MOIT

7 | Phan Van Chinh Genel Mudur, Dig Ticaret Ajansi, MOIT

8 | Bach Van Mung Genel Mldur, Vietnam Rekabet Yonetimi,
MOIT

9 | Le HuuPhuc Genel Midr, Uluslararast Isbirligi
Bolimi, MOIT

10 | Phan Chi Dung Genel Mudur, Hafif Sanayi Bélimd, MOIT

11 | Luong Hoang Thai Genel Muddr, Gok Tarafli Ticaret
Politikasi Bélima, MOIT

12 | Le Phu Cuong Vietnam’in TUrkiye Ticaret Musaviri

13 | Nguyen Trung Kien Genel Mudir Yardimeisi, Guney Bati
Asya ve Afrika Pazarn Bolimd, Disigleri
Bakanhg

14 | Phung Bao Thach Genel Mddr, Uluslararasi [gbirligi

Bélimu, Bilim ve Teknoloji Bakanligi

15 | Hoang Thi Kim Chi Genel Mudur Yardimeisi, Genel istatistik

Dairesi, Planlama ve Yatirim Bakanlidi




16 | Nguyen Van Binh Genel Mitdir Yardimeisi, Hukuk
Musavirligi Bélumi, Galisma, Mallillik ve
Toplum Bakanlid

17 | To Viet Chau Genel Mudir Yardimeist, Uluslararasi
isbirligi Bélumii, Tarimsal ve Kirsal
Kalkinma Bakanlig

18 | Pham Chi Cuong Genel Muddr Yardimesi, Uluslararasi
isbirligi Balumu, Egitim Bakanlig

19 | Le Phuong Genel Mudur Yardimeisi, MOIT

20 | Ly Quoc Thinh Memur, Gliney Bati Asya ve Afrika Pazari
Bolumua, MOIT

21 | Nguyen Dieu Linh Memur, Uluslararas! igbirligi Balimu,
Dogal Kaynaklar ve Cevre Bakanli§i

22 | Ngo Quang Tuan Memur, Uluslararasi Isbirligi Bslumdl,
Ulastirma Bakanligi

23 | Doan Linh Bélum Baskani, Uluslararasi Isbirligi

Bollimi, Vietnam Petrol ve Gaz Grubu




AGREED MINUTES
OF THE SEVENTH SESSION OF THE TURKISH - VIETNAMESE
JOINT ECONOMIC AND TRADE COMMITTEE

In accordance with the “Agreement on Economic, Trade and Technical
Cooperation” between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam signed on August 27,
1997, '

Pursuant to the Agreed Minutes of the Sixth Session of the Turkish -
Vietnamese Joint Economic and Trade Committee signed on January
16, 2014, in Ankara, Turkey,

Having agreed by the Government of the Republic of Turkey and the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam,

The Turkish-Vietnamese Joint Economic and Trade Committee
(hereinafter referred to as the Joint Committee) held its Seventh Session
in Hanoi on July 11-13, 2017.

The Turkish Delegation was led by H.E. Mehmet MUEZZINOGLU,
Minister of Labor and Social Security of the Republic of Turkey. The
Vietnamese Delegation was led by H.E. Tran Tuan ANH, Minister of
Industry and Trade of the Socialist Republic of Viet Nam.

The composition of the Turkish and Vietnamese Delegations are listed in
Annexes | and ll, respectively.

During his official visit to Viet Nam, H.E. Mehmet MUEZZINOGLU,
Minister of Labor and Social Security of the Republic of Turkey met with
H.E. Tran Tuan ANH, Minister of Industry and Trade of the Socialist
Republic of Viet Nam.

At the Plenary Session, in a cordial and friendly atmosphere of mutual
understanding, Heads of two Delegations exchanged information on
latest developments in the two countries’ economies and reviewed the
results of cooperation in various fields as agreed upon in the Sixth
Session of the Joint Committee and set forth a line of action for
cooperation between the two countries.

During the meetings, various issues of mutual interest were discussed
and the results of these deliberations are summarized as follows:



l. LEGAL FRAMEWORK

Both Sides expressed their satisfaction on the completion of the
ratification process of the “Agreement on Reciprocal Promotion and
Protection of Investments between the Republic of Turkey and the
Socialist Republic of Viet Nam” which was signed on January 16, 2014 in
Ankara on the occasion of the 6" session of the Joint Committee.

Both Sides noted with satisfaction the finalization of the ratification
process of the "Agreement on Avoidance of Double Taxation between
the Republic of Turkey and the Socialist Republic of Viet Nam” which
was signed on July 8, 2014 in Ankara.

In this regard, both Sides underlined the importance of the
implementation of the above mentioned Agreements and expressed their
strong expectations from the positive impacts of these Agreements on
the Turkish and Viethamese commercial and investment relations.

Both Sides also noted with satisfaction that the “Maritime Agreement’
between the Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Turkey were signed on April 22, 2015 in
Ankara. In this context, both Sides expressed their intention to establish
a bilateral Maritime Committee after the finalization of the ratification
process of this Agreement, which will function as a main platform to
conduct the implementation of this Agreement and discuss bilateral
maritime relations.

Both Sides expressed their appreciation on signing of the “Bilateral Air
Services Agreement” between the Government of the Republic of Turkey
and the Government of the Socialist Republic of Viet Nam on April 22,
2015 in Ankara.

The Turkish Side expressed its contentment over the signing of the
‘Memorandum of Understanding on Air Services” on October 21, 2015 in
Antalya, which enabled Turkish Airlines to realize 14 frequencies per
week for scheduled passenger flights and 10 frequencies per week for
scheduled cargo flights between the two countries.

Both Parties expressed their satisfaction on signing the Action Plan

between Small and Medium Enterprises Development Organization

(KOSGEB) of Turkey and Agency for Regional Industry Development

(ARID) of Viet Nam on this occasion of the Joint Committee meeting.
_Both, Sides emphasized that, this plan will further strengthen the .
iﬂzgj;‘cﬁiépefé‘ﬁan on SMEs of the two countries.



Both Sides agreed to work further to achieve progress regarding the
Agreements and Memorandum of Understandings mentioned below:

i. Agreement on Cooperation and Mutual Assistance in Customs
Matters

Both Sides expressed their satisfaction on the finalization of the
negotiations of “Agreement on Cooperation and Mutual Assistance in
Customs Matters” between the Ministry of Customs and Trade of Turkey
and the Ministry of Finance of Viet Nam and agreed to sign the
Agreement at the earliest possible.

ii. Memorandum of Understanding on Agricultural Cooperation

Both Sides emphasized the importance of cooperation in the field of
agriculture and decided to conclude the ongoing negotiations on the
Memorandum of Understanding on Agricultural Cooperation at the
earliest convenient.

iii. Mutual Visa Facilitation Agreement

The Turkish Side reiterated its proposal of the draft Visa Facilitation
Agreement text submitted in 2013 to the Vietnamese Side. In this
respect, the Vietnamese Side took note and would respond to the
Turkish Side at the earliest possible.

iv. Defense Industry Cooperation Agreement

Both Sides shall promote discussing and exchanging the Draft of the
Defense Industry Cooperation Agreement on the basis of cooperative
relationships between the two countries, including defense cooperation
in general and defense industry cooperation in particular, in accordance
with the existing laws and regulations of each country as well as the
international practices.

v. Cooperation Agreement in the Field of Forestry

Both Sides expressed their appreciation over launching the negotiations
for the Cooperation Agreement in the field of Forestry. Both Sides

expressed their willingness to conclude the negotiations at the earliest
convenience.



vi. lMemorandum of Understanding on Cooperation in the Field of
Water Resources Management

Both Sides agreed to discuss further on possibility of signing a
Memorandum of Understanding on Water Resources Management.

vii. Memorandum of Understanding Regarding Cooperation in the
Fields of Free Zones/Export Processing Zones/Economic
Zones/Special Economic Zones

Both Sides finalized and agreed to sign the Memorandum of
Understanding Regarding Cooperation in the fields of free zones/export
processing zones/economic zones/special economic zones between the
Ministry of Planning and Investment of Viet Nam and the Ministry of
Economy of Turkey at the earliest possible.

viii. Action Plan between Turkish Standards Institution (TSE) and

Directorate for Standards, Metrology and Quality (STAMEQ) of Viet
Nam

Both Sides noted with satisfaction over the finalization of the Action Plan
between Turkish Standards Institution (TSE) and Directorate for
Standards, Metrology and Quality (STAMEQ) of Viet Nam during the
Joint Committee meeting and agreed to sign the Action Plan at the
earliest possible. In this regard, both Sides agreed to enhance
cooperation on standardization and conformity assessment.

Accordingly, the two institutions will continue to support each other at
international  standardization organizations such as International
Organization for Standardization (ISO) and International Electro
Technical Commission (IEC).

Il. FOREIGN AFFAIRS

Both Sides reviewed and noted with satisfaction the development in the
bilateral relationship since the last Session of the Joint Committee.

Both Sides agreed to further increase exchange of delegations at all
levels, particularly high-ranking delegations. In this light, both Sides
agreed to continue to work closely through diplomatic channels to
determine mutually convenient dates for high-ranking visits.



In ’Ehis regard, the Vietnamese Side expressed its contentment over the
visit of H.E. Mevlut Cavusoglu, Minister of Foreign Affairs of Turkey on
March 17-19, 2015 to Viet Nam.

The Turkish Side expressed its appreciation for the participation of H.E.
Dinh La Thang, Minister of Transportation to the organization of “100th
Anniversary Commemoration of the Gallipoli Wars” on April 23-24, 2015
in Turkey.

The Turkish Side expressed its satisfaction on the visit of H.E. Nguyen
Thi Kim Tien, Minister of Health of Viet Nam to Turkey on May 11-14,
20185.

Given that 2018 will mark the 40" anniversary of the establishment of
diplomatic relations between the two countries, both Sides agreed to
envisage certain activities in cultural, economic and political spheres.

The Turkish Side proposed that both Sides could strive, to intensify the
exchanges not only between their national authorities but also encourage
their local administrations to establish sisterhood relations between cities
of the two countries, such as between Ho Chi Minh and Istanbul, Nha
Trang and Antalya, etc; in order to strengthen the basis for mutual
bonds.

Both Sides renewed their commitments concerning Turkish-Vietnamese
Friendship Organization and emphasized the importance of people-to-
people contacts with a view to expanding the scope of multlfaceted
connections between Turkey and Viet Nam.

Both Sides expressed their earnest desire to see further development of
their fruitful and cooperative relations in various areas, in particular with
regard to bilateral understanding and reciprocal support at international
fora.

On this occasion, the Turkish Side reaffirmed its reciprocal support for
Viet Nam’'s candidacy for non-permanent membership of the United
Nations Security Council for the term of 2020-2021.

In line with keeping up stated momentum, both Sides underlined their
intention to hold exchange of views on regional and international issues
of common interest through more frequent political consultations at
various levels while promoting the interaction between the
loterparliamentary Friendship Groups, to maintain their solidarity within



international organizations, mainly in the context of the United Nations
and the ASEAN.

In this regard, the Turkish Side highlighted its appreciation for the
valuable support being extended by Viet Nam for Turkey's application to
the ASEAN sectoral dialogue partnership on the basis of ASEAN
consensus.

lll. BILATERAL TRADE RELATIONS

Both Sides reviewed the developments in their bilateral trade and
renewed their target of achieving USD 4 billion worth of trade volume
until the end of 2020.

Both Sides emphasized the importance of developing bilateral
cooperation with the aim of enhancing their existing commercial and
economic relations on a mutually beneficial and sustainable manner. In
this respect, both Sides emphasized the need to further increase and
diversify the composition of bilateral trade on a balanced basis.

Both Sides emphasized the importance of the private sector cooperation
in further strengthening the economic relations through closer contacts
and networking.

Both Sides agreed that besides the trade in goods, they would actively
promote bilateral trade in services sectors, specifically with regard to
health tourism, software, digital games, cinema and TV productions and
education to realize mutually beneficial commercial opportunities. In that
context, both Sides expressed their willingness to launch common
initiatives to achieve a higher level of trade in those sectors.

i. Free Trade Agreement (FTA)

Recognizing the considerable benefits of a prospective FTA for bilateral
trade and mutual investments, both Sides noted the progress achieved
under the exploratory meeting of FTA, held in Ankara on February 22-23,
2017.

The Turkish Side emphasized the importance attached to conducting its
negotiations of free trade agreements in parallel to those of the
European Union (EU) in order to ensure smooth functioning of the
Turkey-EU Customs Union.



In this regard, taking into consideration the expected entry into force of
the EU — Viet Nam FTA and with reference to the Joint Declaration of the
EU - Viet Nam FTA regarding the EU’s Custom Union partners, the
Turkish Side called for the official start of the FTA negotiations as soon
as possible.

The Vietnamese Side stated that it will consider thoroughly this proposal
and feedback to the Turkish Side at a convenient time.

ii. Market Economy Status and Trade Remedy Practices

Underlining its deep concern over the trade remedy measures imposed
by Turkey, the Vietnamese Side reiterated its request to the Turkish Side
to recognize the economy of Viet Nam as a full market economy.

The Turkish Side emphasized that trade remedies imposed by Turkey
are in full conformity with WTO rules and legislation and also underlined
that Turkey shall apply agreements of the WTO according to the related
provisions of the Working Party’s Report on the Accession of the
Socialist Republic of Viet Nam.

iii. Sectoral Cooperation for Diversifying Trade

Both Sides agreed to further increase and diversify the composition of
bilateral trade on a sustainable and balanced manner.

The Turkish Side expressed its interest to export fresh and dried fruit
(especially dried apricots, raisins, dried figs, nuts, walnuts, pistachios,
cherry, pomegranate, grape and plum), poultry, flour, olive oil, tobacco,
motor vehicles, pharmaceuticals, iron and steel construction and
accessories, food processing machines, textile machinery, electric
machines and cables to Viet Nam.

The Vietnamese Side expressed its interest to export products such as
fresh fruits (dragon fruit, mango, lychee, rambutan, lemon), coffee,
pepper, cashew nuts, footwear, processed food, agricultural machines as
well as industrial products, namely footwear, textile and garment,
cigarette, food processing, agricultural engineering to Turkey.

iv. Turkish-Vietnamese Business Council

Considering the importance of effective functioning of private sector
based platforms in promoting bilateral relations, both Sides expressed



their willingness to organize the second Joint Committee Meeting of the
Turkish-Vietnamese Business Council in 2018 in Istanbul.

Both Sides highlighted the success of the Turkey-Viet Nam Business
Roundtable Meeting co-organized by Foreign Economic Relations Board
(DEIK) and the Viet Nam Chamber of Commerce and Industry (VCCI)
with the participation of H.E. Minister Mehmet Miezzinoglu. Both Sides
also decided to follow up the results and fruitful outcomes of this
business gathering and organize such events on the occasion of the next
session of the Joint Committee Meeting.

v. Trade Promotion Activities

Both Sides underlined the importance of exchanging private sector
delegations with a view to maximizing the existing trade potential
between the two countries. Both Sides highlighted that organizing
bilateral trade delegations with full support of their relevant Ministries
would make an important contribution to furthering the growth of bilateral
trade relations.

Both Sides highlighted the positive outcomes of trade promotion
activities conducted recently, namely the “First Turkish Products Fair” on
December 3-6, 2014 in Ho Chi Minh City, the participation of Turkish
companies to the Food & Hotel Viet Nam Fair in Ho Chi Minh City on
April 25-27, 2017, the hosting of “General Trade Mission and Business
Forum” in Viet Nam by the Turkish Exporters Assembly on May 1-6,
2017.

In this respect, both Sides expressed their willingness to encourage
more trade promotion activities in order to enhance the existing bilateral
commercial ties, including but not limited to organizing and actively
participating trade fairs, exhibitions and business forums.

The Vietnamese Side informed its plan to organize a trade delegation
comprising of big companies to Turkey in November 2017. The Turkish
Side stated their willingness to organize the “Second Turkish Products
Fair’ until the next session of the Joint Committee Meeting.

The Vietnamese Side encouraged the Turkish Side to organize trade
delegation and participate in international exhibition fairs and events,
particularly Vietham Expo and Foodexpo, organized annually in Viet
Nam. The Turkish Side expressed its willingness to encourage the
Turkish companies to participate in these events.



IV. ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION

i. Investments

Both Sides expressed their intention to promote direct investments and
joint ventures of Vietnamese and Turkish companies in their respective
countries by carrying out mutual activities aiming at increasing
awareness among the business communities about the investment
opportunities in both countries. The agencies appointed as focal points
for joint investment promotion activities are:

¢ From the Vietnamese Side: the Foreign Investment Agency,
Ministry of Planning and Investment,

o From the Turkish Side: Ministry of Economy and Prime Ministry
Investment Support and Promotion Agency.

The Vietnamese Side encouraged the Turkish enterprises to invest in
Viet Nam in the fields of automobile, shipbuilding, electronic, LPG,
renewable energy, agricultural and food processing.

The Vietnamese Side expressed its willingness to develop investment to
Turkey in the fields that Viet Nam has advantages. The Turkish Side
invited Viethamese companies to invest in Turkey especially in the fields
of minerals, mechanical engineering, industrial engineering, agricultural
engineering, chemicals and electrical equipment.

ii. Industry

Considering the importance of industrial cooperation, both Sides agreed
to share knowledge and experience in the fields of technology,
innovation, science and entrepreneurship, research and development
incentives, innovation programs and supports.

Both Sides also agreed to exchange experts and organize reciprocal
working visits, share information on entrepreneurship education and
international conferences and economic seminars organized in the two
countries, share knowledge between Technology Development Zones
(TDZs) and universities of the two countries, cooperate in training
consulting experts to support small and medium enterprises in the fields
of industrial production, handicraft industry, especially in the textile and
garment, footwear, agricultural processing sectors.



Both Sides agreed to encourage their enterprises to cooperate with their
counterparts in doing business, participating in industrial, handicratt fairs
and exhibitions and increasing production.

The Turkish Side proposed to share information and expertise on
Organized Industrial Zone and Industry Site implementations. To this
end, the Turkish Side offered to coordinate visits of the Viethamese Side
to the Organized Industrial Zones and Industry Sites in Turkey.

iii. Science and Technology

Both Sides agreed to promote the cooperation in the fields of science
and technology, particularly the cooperation between the Academy of
Science and Technology (VAST) of Viet Nam and Scientific and
Technological Research Council (TUBITAK) of Turkey, cooperation and
exchange scientific delegations in the strengths of the two Sides,
application of science and technology into reality.

In this regard, the Turkish Side handed over a draft Protocol on scientific
and technological cooperation between TUBITAK and VAST in arder to
initiate a bilateral scientific and technological cooperation with Viet Nam.

Both Sides agreed to enhance cooperation on standardization,
conformity assessment, metrology, and calibration.

The Scientific and Technological Research Council of Turkey - National
Metrology Institute (TUBITAK-UME) expressed its desire to cooperate
with Viet Nam Metrology Institute (VMI) in the fields of metrology,
calibration, measurement systems, and quality control in the following
areas:

» Bilateral comparisons,

» Exchange of personnel,

» Development of metrological equipment/instruments,
 Joint research projects in metrology,

+ Organization of joint meetings and conferences,

¢ Providing traceability.

The Turkish Side expressed the willingness of TUBITAK-BILGEM
(Informatics and Information Security Research Center) to share their
knowledge and expertise in the field of “Mine Detection Systems”.



iv.-Energy

Both Sides agreed to develop and extend the scope of the cooperation in
the field of energy.

The Turkish Side expressed its willingness to investigate cooperation
possibilities on exploration of mineral resources and geothermal
resources.

Both Sides agreed to encourage the oil and gas companies of the two
countries to expand cooperation in the field of oil and gas exploration,
production and to supply petroleum products and services in Viet Nam,
Turkey and third countries.

The Turkish Side expressed its willingness to cooperate with Vietnamese
companies concerning the realization and rehabilitation of hydroelectric
power plants and transformer substations on turnkey basis, installation of
power transmission lines and also the design consultancy services.

Both Sides emphasized the importance of sharing knowledge and
experience for efficient and environment friendly usage of coal
resources.

v. Agriculture and Livestock

Both Sides emphasized the importance of collaboration in the field of
agriculture and decided to cooperate in the following areas:

¢ Sharing mutual technical experience and building cooperation
between the agricultural producers organizations in both countries,

e Encouraging the participation of producers, producers'
organizations and companies in international fairs to be organized
in both countries,

¢ Trade of fisheries.

The Turkish Side suggested providing training programs for technicians
and experts in the field of agriculture insurance as well as
artificial insemination, bull, coach and goat sperm freezing techniques.

Underlining the existing bilateral trade potential of plant origin products,
sh and dried fruit and vegetables, between the two countries -
¥ b h Slde \expressed their willingness to support frade promo’uonﬁ



activities in this field and to ease the inspection procedures in conformity
with their internal food safety regulations.

In this regard, the Turkish Side expressed its expectation to benefit from
a positive and prompt assessment for its application in order to rank
Turkey among the list of countries approved for importing dried apricots,
raisins, dried figs, nuts, walnuts, pistachios, cherry, pomegranate, grape
and plum to Viet Nam, which was submitted to the Ministry of Agriculture
and Rural Development of Viet Nam in October 2016.

Both Sides agreed to enhance technical and scientific cooperation in the
fields of land improvement, irrigation systems, agricultural environment,
animal breeding and rural development through the exchange of
research materials and information, co-organization of training courses,
seminars and conferences,

Both Sides agreed to explore cooperation possibilities in order to
increase the trade volume of livestock and fishery products through the
exchange of research and development projects, experts, technology,
publication and documents.

vi. Transportation

Both Sides satisfactorily acknowledged the developments in the air
transportation between the two countries and expressed their pleasure to
witness the frequencies of passenger and cargo flights between the two
countries keep increasing, allowing businessmen, investors and tourists
from both Sides to travel conveniently.

Both Sides highlighted the opportunities for cooperation in the field of
shipbuilding.

As the world’s 3" country in terms of orders for yacht construction, the
Turkish Side expressed its readiness to cooperate on yacht construction.

The Turkish Side expressed its readiness to provide assistance for ship
repair and technical services to the Viethamese Side.

Both Sides announced their readiness to support cooperation in the
following areas:

o Creation and implementation of modern technologies for

{pbuilding, yacht construction and ship repair, including’
&utdgnation of a process-layout preparation, -



¢ Modernization/construction of docks in Turkey and in Viet Nam,

¢ Shipbuilding, yacht construction and ship repair trainings for the
engineers and technical personnel.

vii. Forestry and Water

Both Sides agreed to share their knowledge and expertise in the fields of
forestation technigues, range improvement, soil conservation and
rehabilitation and fighting against desertification.

Both Sides expressed their intention to share their knowledge and
expertise between their institutions and organizations for the protection,
development and widening of the forests and improvement of conditions
of the people living in forest regions.

The Turkish Side proposed to seek for bilateral scientific and technical
cooperation, sharing knowledge and expertise, training opportunities in
the fields as follows:

Conservation and sustainable use of biodiversity,
Sustainable forest management,

Eco-tourism,

Non-wood forest products,

Preparation of river basin protection and management plans, flood
and drought management plans,

» Monitoring and management of water quahty and management of
coastal waters,

¢ Impacts of climate change on water resources,
o Designing and operating water and waste water facilities,

» Sustainable water management, water and waste water treatment
technologies.

* @ e @ ©

viii. Environment and Urbanization

Both Sides noted the potentials and express their wish to enhance
cooperation in trade of building material, exchange of information and
experience of architectural practice, urban planning and urban
development, social housing development etc.

S /taygater {reatment and clean production as well as ldenttflcatlon



monitoring and implementation treatment techniques of contaminated
areas, organizing workshops, technical visits and training programs
about rehabilitation of degraded areas as a result of mining activities.

Both Sides agreed to further exchange information and experience
related to integrated-waste management, emerging technologies and
projects for prevention of pollution from domestic hazards, industrial and
agricultural sources, reclamation of abandoned mine areas, sewage
sludge from municipal and industrial treatment plant.

Both Sides agreed to take necessary actions to develop cooperation
between their related organizations and exchange of expertise in the
fields of;

Environment management,

Upper-scaled spatial planning,

Urban development policies for sustainable cities,
Rural area planning,

Urban renewal projects and risk management.

® & & © @

ix. Education

The Turkish Side informed about the activities of Turkiye Maarif
Foundation which shall, along with the Ministry of National Education of
Turkey, conduct the educational activities by opening schools and
educational facilities on behalf of the Republic of Turkey. The Turkish
Side asked the Vietnamese Side to provide necessary convenience for
the recognition of the legal personality of Turkiye Maarif Foundation and
to take all necessary steps.

The Vietnamese Side would forward the above mentioned information to
the Ministry of Education and Training to consider in compliance with the
existing laws and regulations of Viet Nam and would respond to the
Turkish Side.

The Turkish Side informed that the use of the terms “Turk”, “Turkey” or
“Turkish School” and the Turkish symbols in any international
educational facilities are prohibited by the decree law made by the
Republic of Turkey.

Both Sides, taking into consideration their own budget conditions, agreed
to undertake the exchange of information, experience, documents and
experts=ig educational cooperation fields of mutual interest.



Both Sides agreed to encourage enhanced cooperatton between
universities of each country, including cooperation in language and
culture training.

Both Sides shall provide each other of the contact details of staff in
charge of coordinating between two Sides and push for the negotiation of
related cooperation texts.

X. Culture and Tourism

Both Sides agreed that the 40" Anniversary of the establishment of the
diplomatic relations between Turkey and Viet Nam should be celebrated
in both countries through special cultural and social activities.

The Turkish Side reiterated its earnest desire toward marking 2018 as
the “Year of Culture”, which had been previously proposed to the
Viethamese Side.

Both Sides decided to urge their competent authorities, Ministry of
Culture, Sports and Tourism of the Socialist Republic of Viet Nam and
Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey, to give
impetus for the preparations in this domain in accordance with the
available financial resources of each Side.

Both Sides agreed to cooperate in organizing familiarization trip for tour
operators and media of Turkey to field-study and promote Viet Nam
tourism destinations.

Both Sides agreed to support each other by hosting events in major
festivals, tourism exhibitions in either countries to promote their bilateral
tourism relations and grant scholarships in tourism management and
marketing in accordance with the available resources of each Side.

Both Sides underlined the need to enhance cooperation and exchange of
information regarding tourism management and marketing experiences.
In this respect, both Sides agreed to cooperate on the following fields:

¢ Organizing mutual workshops and study visits for the personnel

employed in travel sector, facilitating the share of experiences in
tourism sector,

e Hosting travel writers, journalists, film crews, tour operators, airline
esentatives, intellectuals, opinion leaders etc. to mcrease:~
}c&u demand bilaterally,



o Promoting exchange of cultural and tourism related
data/documents as well as experts.

Both Sides also agreed to:
* Encourage protection and promotion of cultural heritage,

o Establish direct cooperation between their relevant institutions and
agencies involved in protection and promotion of cultural heritage.

xi. Youth and Sports

Both Sides agreed to exchange experts and knowledge in the fields of
youth and sports, and exchange of sports delegations regarding

managing leaders and teams to participate in sports events in both
countries.

xii. Health

Both Sides agreed to exchange information on pharmaceutical
management experiences between the relevant authorities, especially in
the fields of procedures and registration.

Both Sides agreed to explore cooperation possibilities in the fields of
universal health coverage, establishment and maintenance of health
facilities and other relevant areas of the health sector, in the form of
exchanging visits by delegations, information, expertise and documents
related to their legislations in the field of health.

The Turkish Side proposed the Vietnamese Side to cooperate in health
sector, especially on the following areas:

» Health Information systems and integration,

¢ Health informatics standards,

 Central Appointment System,

» e-Health Application,

 Tele radiology,

* Personal health registration system and electronic health records.

xiii. Statistics

I,, g=Jongral Statistics Office of Viet Nam (GSO) expressed its high
aﬁbrgc}iﬁtio for Turkey's technical assistance in 2016 and 2017 to



improve the capacity of Viet Nam Statistics in 3 fields, including Price
Statistics, Industrial Statistics and Agricultural Statistics. The GSO would
like to continue the bilateral cooperation with the Turkish Statistical
Institute (TUIK) in the coming years to enhance the capacity of the GSO
in a number of subject-matter statistical fields.

Both Sides reached a consensus on the implementation of technical
cooperation between the Turkish Statistical Institute (TUIK) and the
General Statistics Office of Viet Nam. Both Sides agreed that
cooperation will be carried out within the framework of the "working
programme" to be jointly prepared by the statistical offices in line with the
requests of the General Statistics Office of Viet Nam. The bilateral
cooperation activities will be implemented with the financial contribution
of the Turkish Cooperation and Coordination Agency Directorate.

xiv. Labour and Social Affairs

Both Sides agreed to promote bilateral cooperation and negotiation of a
Memorandum of Understanding on cooperation in the field of labor and
social affairs.

Both Sides agreed to expand cooperation in the fields of technical and
vocational education (TVET) through activities like organizing fact-finding
visits, seminars for experience sharing and joint training between the
TVET institutions of the two countries; building capacity for teachers and
officials who work in the field of TVET.

Xv. Security

Both Sides agreed to strengthen the exchange of delegations,
information and knowledge to promote cooperation in the field of security
and maintaining social order and safety.

Both Sides encouraged their relevant institutions to take measures to
promote the effective implementation of the Agreement between the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government
of the Republic of Turkey on cooperation in combating international
terrorism, organized crime, trafficking of illicit drugs, psychotropic
substances, their analogues, procursors and other types of crimes
signed in 2007,

Both Sides agreed to enhance cooperation in preventing and combating
transnational crimes such as terrorist, drug trafficking, etc; cooperation in®



security equipment supply, new technology transfer; cooperation in
training and holding the seminars/workshops on crime prevention.

xvi. Information and Communications

The Vietnamese Side expressed its intention to further enhance bilateral
cooperation in the field of information and communications between the
two countries, especially on:

o Exchanging information, broadcasting news, documentaries about
socio-economic development and cultural images of both countries
to promote mutual understanding.

o Exchanging and receiving groups of journalists/ reporters and
cameramen to visit each country, in order to directly report, record
images, make documentaries about each other.

+ Encouraging and facilitating for both countries’ enterprises and
business groups in the field of post and telecommunications to
actively market study and seek for business opportunities and
cooperation.

The Turkish Side noted these requests and welcomed to cooperate in
the mentioned fields.

xvii. Visa Facilitation

Both Sides agreed to create the favorable conditions for issuing the visa
for the citizens, tourists and businessmen of each country on the basis of

reciprocity and in accordance with the existing laws and regulations of
each country.

Both Sides expressed their willingness to convene second round of
Consular Consultations Meeting between the Ministry of Foreign Affairs
of Turkey and the Ministry of Foreign Affairs of Viet Nam.



Vl.v TIME AND VENUE OF THE NEXT SESSION

Both Sides agreed to hold the Eighth Session of the Joint Committee in

Turkey in 2019 on a date to be mutually determined through diplomatic
channels.

Signed in Hanoi on July 13, 2017 in two originals in English language.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM
MEHMET MUEZZINOGLU TRAN TUAN ANH
MINISTER OF LABOR AND MINISTER OF INDUSTRY AND

SOCIAL SECURITY TRADE



ANNEX |

List of Turkish Delegation to

The Seventh Session of Turkish-Vietnamese Joint Economic and
Trade Committee

Hanoi, 11-13 July, 2017

1 | Mr. Mehmet Minister of Labor and Social Securi’tyﬁ
MUEZZINOGLU
2 | Mr. Mustafa TUZCU Deputy Director General for
Agreements
(Head of Technical Delegation)
3 | Mr. Akif AYHAN Ambassador of the Republic of Turkey
in Hanoi
4 | Mr. Oduz CESUR Vice President of Social Security
Administration, Advisor to the Minister
5 | Mr. Ahmet AKDAG Vice President, Small and Medium
Enterprises Development Organization
(KOSGEB)
6 | Mr. Umut Vatan AYDIN Head of Department, Ministry of
Foreign Affairs
7 | Mr. Mehmet Hakan Head of Department for Asia-Pacific
AKGUN Countries, Directorate General for
Agreements
8 | Mr. Oduzhan BERBER Head of Department, Directorate
General for Free Zones, Overseas
‘ [nvestment and Services
9 | Mr. Osman DEMIRGUL Turkish Maarif Foundation
Head of Department
10 | Mr. Mesut DURU Head of Product Certification Group
Department, Turkish Standards
Institution (TSE)
11 | Mr. Mehmet Gérkem International Relations Director, Small
GURBUZ and Medium Enterprises Development
Organization (KOSGEB)
12 | Mr. Ufuk Volkan SENTURK | Deputy Commercial Counsellor of the
Embassy of Republic of Turkey in
Hanoi
13 | Ms. Serah KEKEC Foreign Trade Expert,
Directorate General for EU Affairs
14 | Ms. Setenay IYIGUN Foreign Trade Expert,
Directorate General for Agreements
15 | Mr. Necati ABACIOGLU DEIK/Turkey-Vietnam Business

Council
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H.E. Mr. Tran Tuan ANH

Minister of Industry and Trade

Mr.

Bui Dinh Vien

Deputy Director General, International
Cooperation Department, Government
Office

Mr.

L.e Thai Hoa

Deputy Director General, in charge of
South-West Asia and Africa Market
Department, Ministry of Industry and
Trade (MOIT)

Mr.

Dang Huy Cuong

Director General, General Directorate of
Energy, MOIT

Mr.

Ngo Quang Trung

Director General, Agency for Regional
Industry Development, MOIT.

Mr.

Bui Huy Son

Director General, Viet Nam Trade
Promotion Agency, MOIT

Mr.

Phan Van Chinh

Director General, Foreign Trade
Agency, MOIT

Mr.

Bach Van Mung

Director General, Viet Nam Competition
Authority, MOIT

Mr.

Le Huu Phuc

Director General, International
Cooperation Department, MOIT

10.

Mr.

Phan Chi Dung

Director General, Light Industry
Department, MOIT

1.

Mr.

Luong Hoang Thai

Director General, Multilateral Trade
Policy Department, MOIT

12.

Mr.

Le Phu Cuong

Commercial Counselor of Viet Nam in
Turkey

13

Mr.

Nguyen Trung Kien

Deputy Director General, South West
Asian and Africa Markets Department,
Ministry of Foreign Affair

14

Mr.

Phung Bao Thach

Director General, International
Cooperation Department, Ministry of
Science and Technology

15

Ms.

Hoang Thi Kim Chi

Deputy Director General, General
Statistics Office, Ministry of Planning
and Investment




16

Mr. Nguyen Van Binh

Deputy Director General, Legal Affairs
Department, Ministry of Labour, Invalids
and Social

17 | Ms. To Viet Chau Deputy Director General, International
Cooperation Department, Ministry of
Agricultural and Rural Development

18 | Mr. Pham Chi Cuong Deputy Director General, International
Cooperation Department, Ministry of
Education

19 | Mr. Le Phuong Deputy Director General, MOIT

20 | Mr. Ly Quoc Thinh Official, South West Asia and Africa
Market Department, MOIT

21 | Ms. Nguyen Dieu Linh Official, International Cooperation
Department, Ministry of Natural
Resources and Environment

22 | Mr. Ngo Quang Tuan Official, International Cooperation
Department, Ministry of Transport

23 Head of Division, International

Mr. Doan Linh

Cooperation Department, Viet Nam Oil
and Gas Group




